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EPERJESI LAPOK
Sárosmegye s városainak társadalmi s gazdasági érdekeit képviselő hetilap.

az „EPERJESI SZÉCHENYI-KÖR“ ÉS A „SÁROSMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET“ KÖZLÖNYE.
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Szerkesztői iroda:
Megyeház.

Ide intézendő minden :i lap szellemi részét illető közlemény.

Kiadóhivat a 1 :
Az EPERJESI NÉPBANK helyiségeiben, föutcza 2 ik sz. a.

Megjelen: minden vasárnap.

Előfizetési ar: vidékre postán v iity helyben házhoz küldve:
Egy évre.......................5 írt — kr.

Félévre.......................2 „ 50 ,,
Negyedévre ....!„ 25 „

Hirdetési díj:
háromhasibos petit sor egyszeri hirdetése 5 kr., többszörös 

hirdetés jutányosabb.

Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 krajozár.

Nyi ittér minden sor 10 kr.

I j gyár.
Ezen czim alatt jelent meg lapunk 24-ik sza­

mában egy czikk, mely az. Eperjesen létesítendő 
agyagmú-gyár eszméjével foglalkozott.

Miután ezen vállalat mindinkább valósítása 
felé halad, vagy jobban mondva az. illető alapítók 
e ho 5-én tartott értekezletükön ezen gyár létesí­
tését tényleg elhatározták, idószeiűuek véljük ezen 
vállalat é etrevalóságáról egyet-mást elmondani.

Az agyag-ipar a magyar birodalomban egyik­
másik tekintetben virágzónak mondható, a terjedt, 
agyagrétegek folytán, melyek legtöbb vidéken bő 
mérvben kínálkoznak, ezen iparag azok közé taro­
zik, mely termeseivel mindenkor piaczot talál s ott, 
hol a tudomány és vegytan haladásával egyen- 
lepest tartott, mindenkora legjövedelmezőbb kereset­
ágat képezett.

A tudomány, különösen pedig a technika és 
vegytan haladása az agyaginűiparnak nevezetes 
fordulatot adott, és ezen ipart minden irányban tö­
kéletessebbé tévé.

Mi azelőtt egyesek titkát képezte, mely titok 
nagyban gátolta ezen ipar előmenetelét, az most 
köz.kii.cscsé vált.

Ezen titkok megszerzése azelőtt minden faze­
kasnak drága pénzbe került, míg ma minden egyes 
ipai-skoli csekély pénzéit nyíltan tanítja ezen for­
télyokat és tudnivalókat.

Azonban daczára a tudomány által elért elő­
nyöknek, ezen iparag virágzása a föld különféle 
or-zágaiban — sőt némely ország egyes kerületei­
ben, még nagyon hátra van.

Franczia-, Angol-, és Némethon jókor fogták 
fel ezen iparág nagy jelentőségét.

Különösen Néiü'-thon az. hol ezen iparág vi­
rágzása tetőpontján all.

Sikerét e terén, szerencsés földrajzi fekvésének, 
iö dalkatának. a bő és kiiíinő agyagrakományoknak, 
valamint a tudomány által támogatott, az ipar iránti 
éber szellemének és tevékenységének köszönheti.

Némethon, valamint Franeziaország minden 
figyelemre méltóbb városában találunk ipartanodákat, 
hol a leendő szakember mellett főleg a munkás-

TÁRCZA.
Miért?

I gyan miért hozott össze
A sors Iliinket ?
Miért hozta össze, m ért
Sziveinket ?
E két szivet, mely egymásért
Dohog, remeg,
Es egymáson soha, soha
Nem pihen meg............

Tudni azt, hogy vágyva vágyói
Az ölembe,
Es hidegen állni veled
¡Szemtől szembe •
Pokoli kin, nagy szenvedés
S mégis, mégis
Ép tán azért nincs oly boldog 
Két teremtés.

N a n (1 i n e.
— Beszély. Irta: IFi. 2E=. O. _

— Vége. —
Hónapok múlottak már az előbbi esemenyek 

óta s most fényes palota helyeit, egy egyszerű 
falusi szerény lakba térünk.

E lakot egy boldog házaspár lakja, körülvéve 
víg és egészséges szép gyermekektől.

Mihály a fö'dmives már hat év óta el szeren­
csés frigyben Ágnessel s ők még most is úgy 
szeretik egymást, mint házasságuk első napján; 
boldogságuk egét soha feileg nem boritá el, egy­
más kedvéért örömmel tettek meg mindent s e 
szép egyetértésben csekély vagyonkájuk is növeke­
désnek indult.

Mihály épen a mezőre készült, midőn neje, 
a szép barna Ágnes a szobába lépett, az ügyes 1

osztály nyeri kimivelődését és képzettsége következ­
tében jelentékenyen segíti elő az. ipar haladását.

Ezen gondolat kivitele végett konsortiuin 
alakult, mely feladatul tűzte ki magának, ezen ipar­
ágat tanulmányozni és ha valóban életrevalónak 
találná, egy ily gyárat létesíteni.

Mindenekelőtt a rendeikezésie álló agyagfajok 
a berlini „Chem. techn. Laboiatorium“-uak lettek 
bekiildve, vegyészeti, valamint szaktechnikai próba 
végeit.

A laboratórium véleménye oda szól, hogy a 
küldött fajok közül 5 faj nemcsak alkalmas, de 
kitűnő is, különféle agvagmütárgy gyártására, főleg 
pedig hály liacserép. egyretü cserép, tűzálló tégla, 
alapcső, valamint terracolta díszek, egy faj pedig 
kőedények gyártásara is.

Az agyag jóságáról meglévőn tehát győződve, 
két szakember .választatott s ki lett küldve hogy 
ezen gyári iparágat a külföldi híresebb gyárakban 
tanulmányozza.

Tanulmányoztak ezen iparág egyes részeit, a 
nemei honi gyárak berendezését, az ottani munka­
rendszert, a használatban levő gepeket és segéd­
eszközöket, nemkülönban azt is, hogy váljon jöve­
delmező és mennyire jövedelmező ezen iparag.

E két szakember hazatérte után f. hó 5-én 
értekezletre hivattak össze az ’lapítok.

Ezen értekezleten, a szakemberek minden 
iiányaban bő és feladatukat megoldó jelentésének 
meghallgatása, ugv szintén mis tényező és kérdés 
megbeszélése, meggyőződleíte ~az értekezlet tagjait, 
hogy ezen ipar náluuk valóban életrevaló és jöve­
delmező is.

Ná'uiik ezen iparág nem áll azon magaslaton, 
a hol természetadta előnyeinknél fogva állhatna 
Pedig ezen iparág készítményei oly kapósak, mint 
a napi kenyér.

Eltekintve az egyes téglagyáraktól, melyek 
szinte még csak első fejlődésben vannak, minálunk 
eddigien mindössze 15 agyagműáru gyár vau, azok 
közölt 2 porc/.ellán a többi meg kevés, középszerű 
es rósz minőségű gyártmányt készít. Biztonsággal 
el lehet mondani, hogy hazánk, mely pedig bővel-

kedík jó nyers agyaganyagokban, ebbeli szükségletét 
i részben osztrák, főleg azonban német piaczról szerzi be.

Hány száz, meg száz ezer forint vándorol ki 
ezen módon a külföldre.

Nem egyhamar található más iparág, mely 
valio/.alosságaban oly sokoldalúságot mutathat fel 
min! az agyagmű-ipar. Csak néhány főbb agyagmű 
készítményt említünk, ilyenek : a közöns. tégla, a 
lüzmentes tégla, a vakító és ürkövek, a járda és 
padló kövek, az egyrétü házfedő cserép, a kályha 
cserép, a íürdőmedenezének váló cserén, az alag-, 
vizvezető-, keménycsövek, a különféle terracotta 
nemek, faldiszletek, építészeti díszek, továbbá a kö­
zönséges fazekas edénytől kezdve, fel egész a leg­
finomabb kőedény es porczellánig.

Már ezen felsorolt gyártmányok is mutatják, 
hogy mily nagy az ezekbeni szükséglet.

A nálunk tömegesen parlagon heverő agyag- 
rakományok, és az ezen ipar gyártmányainak ke­
resettsége azon gondolatra vezették varosunk több 
tapasztalt férfiak, hogy czélszerű volna egy agyagmű 

I gyár létesítése.
Ennek folytán, ezen értekezlet elhatározta, 

hogy egy agyagmű- és kályha-gyár létesítésére 
t ész vény társaságot alakit.

A részvény-tőke 80,000 frtbau állapíttatott 
meg, mely tőke beszerzése végett 800 darab 100 
frtos részvény bocsájlatik ki, ezen részvényekre 
azonban egyelőre, míg a gyár nagyobb lendületet 
nem vesz, csak 5O°/o lesz befizetendő.

Az alapítók még az értekezleten tetemes 
részvényt jegyezlek, egyszersmind elhatározták, 
hogy a részvények hátralevő részéi a közönségnek 
nyilvános aláirás alá bocsátják. A részvény-aláirás 
kezdete, ideje és tartalma, valamint az aláírásokat 
elfogadó helyek hirlapilag fognak közzététetni.

Mint minden iparnál, úgy az agyagmű ipar­
nál is egyik iparág jövedelmezőbb a másiknál.

így például czélszerütlen volna uáluuk épí­
tészeti díszeket előállítani, vagy olvasztó edények 
és hasonló más tárgyak készítésével foglalkozni, 
mivel a szükséglet ezen tárgyakban igen csekély.

Hogy mily megfontolással kívánjak kezelni 
az alapítók ezen iparágat, ez evidens, mar az eddig

kis menyecske átkarolta d’dczeg, szépen megtermett 
férjét s gyengéd hangon igy szólt :

— Valami mondani valóm van édes Miskám.
— S mi volna ez asszony ?
— Ah, a mi kedves úrnőnk ma egész éjjel 

igen rosszul volt, nagyon féltem, hogy tan mrg 
is hal.

— Bizony jó volna orvost hívni, monda 
Mihály, de mikor ő mindig ellenezi ezt. A szegény 
jó teremtés pedig nem is fogja már sokáig huzni, I 
most épen az az idő van, mikor a mellbetegek 
leginkább halnak.

— Szegény asszony ! szólt Ágnes, uagy fekete 
szemeiből kényeit törölve.

— Azt tartom, folytató — jó volna, ha be­
fognál Miska, elhajtanál a gróf kastélyáig s elmon­
danál ott a méltóságos urnák mindent, ő bizonyára 
meg fog indulni.

— De hát, hogy tegyem azt Ágnes, mikor 
megígértük, hogy a titkot, nem fedezzük fel senki 
előtt, a szerencsétlen grófnő aztán azt hinné, hogy , 
megsokaltuk, hogy terhűnkre vau, pedig isten 
látja a lelkemet, nem bánnám, ha egész életünk 
alatt itt maradna nálunk, hisz ő olyan jó, olyan 
kedves teremtés.

— Csak fogass Miskám, — monda aggo­
dalomteljesen a nő — menj, mondom neked : az 
ő perczei meg vannak számlálva, egész éjjel félre 
beszélt, egyre a férjével s fiával volt baja. Mártha 
néni gyógyfüves theái n-m fognak rajta segíteni, 
nem hagyhatjuk őt továbbra úgy, aztán ha meghal, 
a gróf szemrehányásokkal illethetne minket, menj, 
menj Miska, add’g én előkészítem őt a meglepe­
tésre.

— Jó hát megyek.
Amint Ágnes magára maradt, halk léptek­

kel s visszatartott lélekzettel ment be a szobába, a 
hol a beteg úrnő feküdt.

A kis szobában a szűzies ártatlanság jellege 
tűnt fel, a fehéne meszelt falak, a fehér függönyök 
s a beteg teher ágya jó benyomással voltak a 
belépőre.

A beteg nő, ki a fehér ágyban feküdt, nem 
volt inas, mint Nandine grófnő, aki nagyon meg­
változott; csak aranyszőke hullámos fürtéiről s kék, 
mélyen beesett szemének lázas fényérői ismerünk 
reá : arczának ígérő pírja eltűnt, élettelen s sápadt 
az most, szép kezei kiaszottan nyugszauak a fehér 
takarón.

Nandine, midőn fúlcsigázott férje őt elűzte 
magától, kétségbeesett állapotában lakosztályába 
tért, ott gyorsan letépte magáról a csillogó bálcos- 
tumet, egyszerű ruhát öltött s aztán egész észre­
vétlenül hagyta el a kastélyt.

A szegény szerencsétlen nő maga sem tudta 
hová és merre vegye útját, első gondolata volt: 
magát valami uton-módon megölni, de minden 
ellene esküdött, a Duna is keményen be volt fagyva. 
Jó ideig barangolt a jéghideg éjben, míg egyszerre 
egy bérkocsit pillant meg s most egy uj gondolat 
villant lel agyában, eszébe jutóit tejnővére, Ágnes, 
ki gyermekkori szeretett játszótársnője volt, tudta, 
hogy Ágnes férjével együtt igen szeretik őt s 
szívesen adnak majd neki menedéket néhány napra, 
míg elhatározza, miként fog bűneiért vezekelni, 
hogy necsak az egek Ura előtt, de egyszersmind 
e földön is bocsánatra tegye magát méltóvá.

Beült a bérkocsiba s elhajtatott a faluig, a 
hol tejuővére lakot’, a falu bejáratánál leszállt a 
kocsiról s újból gyalog ment Ágnes lakáig.

Itt azonban összeroskadt; a kínzó fájdalom, 
a sujtó^ csapások s a nagy hideg végleg kimeritek őt.

Kezdetben iázas rohamok lepték meg, aztán 
pedig az ászkor tünetei pusztították egészségét; 
már hónapok óta majdnem mindég az ágyhoz van 
szegény Nandine lánczolva.

— Te vagy Ágnes ? kérdé bágyadtan, amint 
szobája ajtaja felnyílt.

— En vagyok az, méltóságos grófnő.
Ágnes elkezdett aztán a betegnek Tibor gróf­

ról beszélni, hogy jó volna őt ide hivatni, hogy ő 
már rég megbocsátott néki, hogy keresi őt s tán 
már erre veszi az útját.

— Nem ! nem Águes, — szabadkozék Nan-

Lapunk mai számához egy féüv melléklet van csatolva.



mondottakból, de főleg azon határozatukból, hogy 
a gyár eleinte esak kályhák, kandallók, és takarék­
konyha cserepek készítésével fog foglalkozni ós 
csak lépésről-lépesre szándékozik más gyártmányok 
készítésébe fogni milyenek a türdőmedenczek tűz 
állótéglák, alagcsövek stb stb.

Mi örvendetes tudomásul veszszük a gyár 
létrejöttét és előre is nagy siket t kívánnunk a vál­
tatnak.

A tisztviselők niiseriái.
Nálunk divat adóügyi miseriákról széliében 

írni, hosszában beszélni: miért ne lehessen egy­
szer kivetelképeu a tisztviselők mizériáiról írni, 
hiszen van olt annyi anyag, hogy a Müller-test- 
vérek lenta-készlete is rameune.

A „Pesti Napló“ augusztus 7-iki szamában 
megjelent egy avatott pennám valló czikk. mely 
kellő részletességgel tárgyalta a magyarhoni tiszt­
viselők sauyatú s legkevésbé sem méltányolt hely­
zetét s igen figyelemre méltó módot javasolt a 
gyermeknevelesí pótlék felállításával a prolelaris- 
mus teijedéséuek meggátlasara.

Egy Ízben megvontam már a párhuzamot a 
hadsereg lisztjei és a végzett jogász — a befejezett 
képzettségű kezdő államhivataluok között, mert 
hisz a hadnagy eppen úgy van fényes pályája 
kezdeten, mint az 500 irt évi fizetés és 100 írt 
lakbérrel javadalmazott tszéki aljegyző, adó- vagy 
számtiszt, vagy pláne a közigazgatási gyakornok, 
kit most általános divat szerint tb. alszolgabilói 
ezimmel ruház föl a főispáni hatalom. A javadal­
mazás tekmtetebeu tett összehasonlítás a polgári 
elet hátrányára üt ki.

Igazan nem tudom, min kell inkább csudái- 
kozni, azou-e, hogy minden a körülményekkel 
szamot vetni tudó mtelligens ember — ha csak 
teheti — nem uevelteti gyermekét; vagy inkább 
azon, hogy a tisztviselők oly istenbeni megnyug­
vással. mondhatnám léhasággal viselik sorsukat, 
akar c-ak oly jó dolguk volna, mint a Biledulgerit 
pálmái árnyékában heverésző beduinnak ! ?

Nem mondom én, hogy az állam derűre- ' 
boiura emelje tisztviselői fizetését; hogy tartson 
egy sereg léimtől, kinek teendője a hónap végén 
nyugtája megírásánál többre nem terjed ; de ha az 
a kinevezett tisztviselő szerepkörét helyesen betölti, 
az ilyet ne állítsa egy raugtokozat vagy díjosztályba 
a kőmives vagy ácslegénynyel — vagy éppen ezek 
alá, — kiknek mesterük munka id-jen 2 Irt nap­
számot tizet, hololt a tizenkét iskolát jó sikerrel 
végzett s tekintetes ezimmel ékeskedő iroda-, 
szám-, adótiszt és a többi díi minorum gentium 
évi fizetése uapokra osztva 1 frt 30 krtól 2 írtig 
terjedő átlagot eredményez, fennen hirdetve: mi­
képen veszi hasznát nálunk az. ember tanultságának!

Hogy a tisztviselők ama régiójában, hol a 
nagyságos czimek kezdődnek, a mi sanyarú hely­
zetünkkel, a mi jajjainkkal nem sokat törődnek, 
az ha nem is valami nagyon természetes, de ért­
hető; ott az évi fizetés alphája 1500 írtnál kezdő­
dik s megyen fö tele az általunk esak madár-táv­
latból szemlélhető Z ig. 1500 írtból tisztességesen 

diné, - ne báutsuk őt. bármenyire is vágyódik 
lelkem utana Oh ! hisz ő férfi s n-m kepes sertést 
felejtem. Majd ha meghaltam, elmégy hozzá 
Ágnesem, megmondod neki, hogy szeretem, nagyon 
szeretem őt s hogy haldokolva, végső perczemben. 
is csak az ő bocsánatáért esdekeűem Elmondhatod, 
hogy vétkemért nagyon megbüuhődtem, de Isten 
megbocsátott, mert elvisz, fel magához és edes kis 
fiamhoz.

— Edes Ágnesem, te legtöbb jót követtel el 
velem életemben, szeretettel s hűséggel ápoltad 
szerencsétlen tejnővéredet, itt ezeket a gyémántokat, 
mondá a grófnő, a kis asztalkán lévő cassettre 
mutatva, fogadd el emlékül. A jó Isten is meg fog 
áldani s Mihálylyal mindég végtelenül boldogok 
lesztek, gyermekeitekben pedig, kiket jól neveltek, 
oiúrnőtöket fogjátok lelni.

Oh ! milyen szép a ti házasságtok, hisz annak 
olyannak is kell lenni, két szerető szív, ha örök 
frigyre egyesül, csak egymás boldogitásáért keli, 
hogy eljen. Oh ! én nem lehettem ilyen boldog.

Naudine erőtlenül hanyatlott vissza párnáira, 
a beszed kimenté őt, halvány arczán piros foltok 
tünedeztek lel, a halál rózsái, lélegzetvetele szaka­
dozott volt.

Naudine csendes, jótékony álomba merült, 
armbol azonban a ház előtt megálló hintó robogása 
r>aszta fel. °

— Ki az?! kiáltá telijedve.
~ ,uol*dottam.  hogy a rueltóságos gróf 

eljön . szolt Ágnes örömteljeseo.

— Szegény anyám ! sóhajtó a végleg elgyen- 
gült being

— Oh ! csak én reméltem folytatá a férj, — 
egy tulvilági hatalom sugalta lelkemnek, hogy 
Nandinet felfogom találni, s még egyszer szivemhez 
fogom őt szoríthatni, nem csalódtam, s nemde 
most kedves feleségem lés/.sz örökre?

— Oh Tibor ! vége v p már mindennek, én 
nem is óhajtom az életet, most oly boldognak érzem 
magam, s a halál oly szép színben tűnik fel előliem 
E:ég nekem a boc-áuatod, hogy minden fajdalom 
nélkül múljak ki, s hogy boldogan költözzem el 
kedves fiamhoz, álmaimban mindig láttam őt, be­
széltem vele s ő csak arra kért, hogy jöjjek hozzá, 
hogy szeressem. Mit is érne az én életem, ha a 
házasságban bizonyos dolgok felmerültek, nincs 
lepel oly sűiű, mely képes volna azokat teljesen 
befedni, a megcsonkult boldogság teljes többé soha 
sem lehet.

Uh ! aztán a kedves gyeimek egyre hiv. Ugy-e 
édes Tiborom mellé fogsz temetni?

Ezzel végső erejét összeszedve, e!sováuyod<>tt 
kínjait Iibor nyaka kőiül fonta s forró csókot 
nyomott annak kétségbeesett arczára, végre merev 
tekintetét az ég fele vetve, sikoltá fel örömteljeseo : 

Hallod! — a fiam, türelem édes kis finn, 
mindjárt jöntanyád aki nagyon szeret.

Tibor és Ágnes keservesen zokogtak.
Nanduiét ereje végleg elhagyó, elhallgatott, 

fáradt fejet férjé keblén nyugtató, s elgyengült 
kezeivel görcsösen fogódzott meg a grófban, °oly 
csendes volt, mintha aludna, szívverése is elállt, 
úgy a lélekzete is; ajkán szende, boldog mo oly 
ü't, s csakugyan elaludt örökre férje ölelő karjaiban, 
annak és az ég bocsánatát megnyerve.

*
A Marly kastély parkjában egy sirdomb emel­

kedik feher nagy gránitoszloppal, melyre e két szó 
van vésve :

Nőm. 
Fiam.

Itt tölti el Tibor gróf a nap leguagyobb ré­
szét, o nem muukás többé, nincs kiért munkálkod­
nia, az ő élete végleg meg van törve.

— A gróf? az nem lehet--mondá csodálkozva 
Naudine s teliamaszkodott az ágyában s a követ- 
kezo pillanatban a váratlanul meglepő öröm ijedt 
sikolyával vele magat férje keblére.

libor! Tibor! Ah! ez nem lehet való ez 
csak alom, az ébrenlét netn teremthet számomra 
ily boldog pillanatot. Te — csakugyan te va^y ? 
a te szemeid ezek a bánatos szemek? a te arezod 
e fájdalmas halvány arcz ? megbocsátottál? oh! 
szólj — hadd halljam hangod édes csengését; 
méltónak tartasz a bocsánatra? méltónak, boly­
kebledre ölelj ?- Tibor ! édes Tiborom! Látod, 
ama remiié éj óta már nem vagyok Naudine, ama 

g’ könnyelmű gyermek, oh ! azóta nő, asszony,

meg lehet élni, s ez elég; de ha valakit 3 4 
gyermekkel áld meg az Isten s az illető véletlenül 
eperjesi adóhivatali ellenőr, vagy bánfai seged- 
telekkönyvvezető, szeretném látni azt a vakmerő 
pénzügyi operacz.iót, a mely 8—900 irt évi aze- 
tésböl tisztességes megélhetést, ruházkodást s 
gyermeknevelést biztosítson; pedig a példaképén 
felhozott két állás betöltőitől elvárja a társadalom, 
hogy a „tekintetes“ fogalmaknak megtelelőleg sze­
repeljenek az. eleiben ; s * 1 - ....
gvemiekek iránti kötelem, 
varom, kiknek gyermekeik

Az aránytalanság a _ .
békés tisztviselők járulekai között egy czimnél 
sem kialtóbb, mint a lakbérnél. Egy 800 fitos 
hivatalnoki állás 150 frtnyi lakbérrel van javadal­
mazva ; hat ugyan melyik város az, nagy Magyar- . 
országon, hol a tisztviselő 150 írtért állásának 
megfelelő lakást talál ? bot vau rá e.-et, hogy a 
kisebb emporiumokra helyezett járás- és szolgabí- 
ióságok személyzete egyáltalában nem kap lakást 
es a szomszéd községből kénytelen a székhelyre 
begyalogolni, mert hisz „kinek nincsen lova, gya­
log jár az Pestre“ stb. Ezzel ellentétben a hadse­
reg tisztjei rangjukhoz illő szálláspénzt nyernek, 
mert a hadi kincstár irányukban itt legkevésbbé ' 
sem fukar, pedig az azok állal végzett munka, 
bizony-bizony mondom, még háboiú idején sem 
terhesebb, a miért pedig külön pótlék is jár — 
mint a miénk, mely évről-évre január elsejétől 
deczember végéig az Íróasztalhoz szegezve tartja 
az államnak 20—22 éves korától olt görnyedő | 
napszámosat, ki sajat szórnom praxisából tanulja I 
meg a „Szózatának reá alkalmazható ama passu- 
sát: „A nagy világon e. kívül nincsen számodra 
hely, — áldjon vagy verjen sors keze, itt Írnod s 
halnod kell.“

Anyagi misériáiuk ilyetéu voltát nem fogja 
s-uki megváltoztatni akarni ; erre vall legalább 
tisztviselőtársaim költői hallgatása. Ki beszéljen 
helyettük?! A Boszniába kinevezett hóhértól fel­
szólalást ez ügyben nem várhatok, mert az a „tiszti“ 
javadalmazás csekélysége miatt éppen nem panasz- 
kodhatik. lévén az ő fizetése éppen aunyi, mint 
uáluuk bármely tisztviselőé, azou kívül mellék­
jövedelem, mi az utóbbiaknál nincsen. Természetes, 
hogy oda sem pályázhat minden emberfia, nem 
minden végzett embernek van prolekeziója.

Kötelességemnek kartársaim s magam irá­
nyában teljesen megfelelni vélek, midőn ismételten 
fölhívom a tisztviselők figyelmét az ez ügybeui 
komoly agitaczióra s en hiszem, hogy a vállveteti 
munkálkodás elöbb-utóbb, de biztosan megtenni a 
gyümölcsét.

B. I v á n.

“ r; r i »1

arra a feleletet azoktól 
vannak !
hadsereg tisztjei s a

Az ipartörvéiiy végrehajtása.
A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi minisz­

ter az uj ipartörvény végrehajtása iránt kiadott 
»Általános rendeletet“ valamennyi törvényhatóság­
nak 39.266. sz. körlevél kíséretében küldötte meg, 
melyből közöljük a következőket:

„Azon gond és figyelem, melyet az egész 

anya vagyok, azóta tudok komolyan gondolkozni, 
tudok sírni, könyörögni, imádkozni, hisz most nincs 
mellettem auya. nincs mellettem férj, aki kényez­
tetne, aki távoltartana a komolyabb élet legkisebb 
árnyékától, nincs aki szeretné, dédelgetné, s el­
rontaná a gyermeket.

— Eljöttem Naudine, szólt a gróf a fájda­
lomtól lesújtottál), hogy megmondjam, miszerint 
megbocsátottam neked s elvigyelek magammal, 
hogy szeresselek, hogy uj és boldog életet kezdjünk. 
Naudine tagadólag rázta a fejét.

— Itt a levél, mely ártatlanságodról szól, 
monda a gróf oldalzsebéből egy levelet vonva elő.

Midőn eltűrnél Naudiue, nehány napra reá 
Civalgodes m irquis lovagias elégtételt szolgáltatott 
nékem, háromszori golyóváltásra állottunk ki ; a 
második golyó mindakeltőnket súlyosan sebesitett 
meg, mindketten hónapokon át feküdtünk halálos 
küzdelmek közölt, s a különös végzet úgy akará, 
hogy ugyan egy időben üdüljünk fel betegségünkből. 
Midőn a maiquis egészségi állapota helyreállott 
némileg, viasza utazott Francziaországba. Elmenetele 
előtt ezen levelet küldé hozzám !

„Grif úr! A halál megkegyelmezett siralmas 
életemnek, s most bánatos érzelmekkel eltelten 
hagyom el az ön hazáját, hogy tökéletesen félre 
vonuljak a világtól, azonban mielőtt ezt teszem, 
nem mulaszthatom el még egyszer az ön bocsána­
tát kérni. Kettőnk vére némileg lemosta azon sértést 
a világ szemében, mit ön ellen elkövetek, de kell, 
hogy annak emleke, ki elköltözött az élők sorából’ 
kit mindketten szerettünk, tisztáu és szenten éljen 
keblünkben.

Gróf úr! nemesi becsületemre esküszöm, hogy 
amaz augyalj nő iránt csak magasztos érzelmeket 
tápláltam, nőmmé s nem kedvesemmé akartam őt 
tenni, menye> es becsülete szent és sérthetetlen volt 
előttem, s k- U hogy drága emleke mindkettőnk szi­
vében szinten aként éljen. Áldás lengjen a szeren- 
csetlen, de most megüdvözült porai felett, s ön 
gróf ui bocsásson meg Civalgodes marquisnak.“ 

h igen Naudine, valamennyien azt hittük 
siSuk" anvi1 Vertett életéuek’ azóta fo|y‘on kerestük' 
fátvoltk’visé?J«’ tL'T gr01U° aZÓta Syászköntöst és 1 
laiyolt visel s e zárkózott termeibe nagy keservével 1

I ország és maga a törvényhozás a most életbelépő 
■ ipartörvényre fordított, az az általános óhaj, hogy 

az iparvis/.onyaiukban s kivált a mesterségeknél 
most uralkodó szétfoszlás, rendetleuség és elha- 
gyottság összetartás, kellő rend és az érdekelt ele­
mek alkalmas felbátoritása állal helyettesiitessek, 
kötelességemmé teszi, hogy most, a törvény életbe­
léptetése előtt különösen is felhívjam a törvény­
hatóságokat azon fontos teendőkre, melyekre első 
sorbau e hatóságok általában és különösen az első 
fokú iparhatóságok hivatva lesznek.

A törvény a szükséges rend fentarlása vé­
geit elrendeli, hogy a tanonezok felvétele a ható­
ságnál történjék, hogy a tanonezok mind az isko­
lában, mind a műhelyben hatósági közegek által 
is ellenőriztessenek, hogy a segédek munkaköuy- 
vekkel elláttassanak, hogy a gyárak kellően meg­
vizsgáltassanak, s hogy az iparosok minden fokú 
kategóriája (öná ó iparos, segéd és tanoncz) kellő 
lajstromokban folytonos világlatban tartassák.

A törvény az iparoseiem önözésének s mű 
velődési fókának emelése czéljából elrendeli a la- 
noucz-iskolák alkotását, a tanonezok iskoláztatását, 
meghonosítja a békéltető bizottságot, a hatóságok 
mellé iparos megbízottakat alkalmaz s az ipartes­
tületek iránt intézkedik.

Mindezek az intézkedések csak akkor fognak 
kívánt sikerre vezetni, ha a hatóság magukkal az 
iparosokkal karöltve jó egyetértésben törekszik a 
törvény szavait és szellemét végrehajtani. Ha a 
hatóság akkép jár el a törvény végrehajtásánál, 
hogy az iparos elemben szakértő tanácsadót talál, 
és viszont az iparosok a hatóságban ügyeik erélyes 
támogatóját: akkor a törvény szellemének megfe­
lelően, valószínűleg a siker kedvező leend.

A testületek lesznek különösen hivatva a mes­
terséggel foglalkozó iparosok viszonyait fejleszteni. 
A törvényhozás nagyobb nyomatékot kívánván mű­
ködésüknek biztosítani, a testületeket hatósági te­
endőkkel ruházta fel. A testületek létesítése és 
működésük elősegítése képezze tehát a hatóságok 
egyik kivaló gondját, nemcsak azért, mert a tes­
tületek a hatóság teendőiuek jó részét teljesíteni 
hivatvák, s Így a hatóság működését megkönnyí­
tik, hanem kivált azon okból, mert a mesterseg­
gel foglalkozó iparosok részben jövendő fejlődésük 
eszközei e testületek akadálytalan működésében 
vélik látni. Megkívánom ennélfogva a hatóságok­
tól, hogy mindenütt, a hol a testületek alakítására 
a szükséges elemek megvannak, az alakulásra nézve 
hasson közre, valamint a hol a testü'etek érdeké 
ben közreműködhetik, tegye meg ezt a lehető elő­
zékenységgel.

Mint minden nagyobb törvény, úgy a jelen­
leg szóban levő ipartörvény is kezdetben sok ne­
hézséget fog okozni, és ez okból szívesen logom 
venni, ha esetleg aggályaival utasításéit hozzám 
fordul. Meg vagyok azonban győződve, hogy kellő 
erély és főkep a minden téren oly annyira szük­
séges tapintatosság kifejtése mellett sikerülend ha­
tóságaiknak a kezdet nehézségein túlesve, az ipar­
törvényt úgy végrehajtani, hogy az az országunk 
s iparunknak javára szolgálnod.“

Az engedélyekhez kötött iparágakra vonat-
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Folytaié# a mellékleten.
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kozó szabályrendeletek, a melyeknek mintáit a 
földm -, ipar- és kere-kedelini miniszter az uj ipar- 
törvénv 11 §-anak kellő végrehajtása iránt a tör­
vényhatóságoknak megküldött, a következő főbb 
elveket tartalmazza: Fogadó, vendéglő, korcsma 
söi ház. pálinkamérés, kávéház. vagy kavémérés-űz- 
let nyithatására engedélyt nem nyerhet az., a) a 
ki nyereségvágyból elkövetett bűntettért vagy vét­
ségért büntetve volt; b) az, a ki bordelyházat 
tart. Ezen ü'letek állandóan rendőrhatósági ellen­
őrzés és vizsgálat alatt állanak. A ki fogadót tart, 
köteles minden szobában a szobáéit fizetendő árt 
teltüntető es hatóságilag láttamozott árszabályt ki­
függesztve tartani. Ezek az árak maximum gyanánt 
tekintendők ezeknél többet felszámítani nem sza­
bad. A fogadós gondoskodik arról, hogy a vendég­
szobák jó zárukkal legyenek ellátva. Vendéglő, 
korcsma, sorház és pálinkamérés bizonyos megha­
tározandó ulcz.ákban egyáltalaban nem nyitható; 
továbbá nem nyílhatok templomok, iskolák, kór­
hazak és oly köz épületek szomszédságában, a me 
lyeknek kellő használata az üzletek zaja áltál aka- 
dalvoztatnék. Pálinknmérésekbeu a zenéles tilos.

Kávéháznak az az üzlet tekintetik : a) a mely­
ben kávé, tea, csokoládé kimérési engedély tár­
gyát nem képező szeszes ita'ok. hűsítő italok es 
ezekhez szükséges nedvek, fagylalt és vegre az 
elősorolt c/.ikkekkel fogyasztani szokott sütemények 
állandóan kaphatók ; b) a melyben tekeasztal ál­
landóan a közönség rendelkezésére áll.

Kávémérésnek az az üzlet tekintetik, a mely­
ben kávé. tej. csokoládé es az ezekhez való süte­
mények kaphatók. Kávémerésekben tekeasztalok 
felállítása, kártyázás és minden egyéb játék tilos. 

(Vege következik.)

Különfélék.
Kinevezés. A pénzügyminiszter Fest Tivadart, 

Fest Lajos öcsesét az eperjesi adóhivatalhoz pénz­
tárnokká nevezte ki.

Áthelyezés. Berthóty Imre girálti járásbiró 
saját kérelmére hasonminőségben Malaczkára lett 
áthelyezve.

Hymen. Ifj. Díváid Károly kitűnő fényképé­
szünk jegyet váltott Kiss Paula urhölgygyel Kés­
márkon. Darvay Rezső kataszteri tisztviselő pedig 
Mészey Etelkával. Mészey Pechy Mária bájos leá­
nyával.

Agyagmű-gyar alapítók. A gyár czéljával 
egyik czikkünk bővebben foglalkozik. E helyűit 
csak az eddig alájegyzett alapítók névsorát közöl­
jük. mely következő, bizalmat gerjesztő nevekből 
áll: Benczúr Emil, Benczúr József, Bielek László, 
Dessewffy Lajos, Fest Lajos, Kósch Árpád, Kósch 
Frigyes. Kubinyi Aurél, Linkesch Samu özvegye, 
Mérey Aurél, Dr. Mosanszky Győző, Péchy Zsig­
mondi. Pillér Kálmán, Dr. Propper Adolf, Pulszky 
Géza, Raisz Ede, Révai Ignacz, Dr. Schmidt Gyula, 
Szent-Andrássy Lajos.

A Vandrák-alaphoz újból járultak: Z-igmondy 
Maria asszony Bártfan 10 Irt, Gründl Mátyás úr 
Bártfán 3 írt, Toperczer Albert úr Bánfán 3 frt.

A 2000 frt kikerekitése végett B. .1. 3 frt 75 kr. i 
Összesen 19 frt 75 kr. Benc/úr József.

Eperjes villamos világítása. Az ügy ismét 
egy lépessel a megvalósítás stádiuma felé jutott. 
Az ezen czelra kiküldött bizottság most végleg 
megállapodott az előterjesztett termek egyikébe s 
felkérté a budapesti Ganz-részvénytársulatot, hogy 
a tervhez szükséges kiviteli költségvetéseket. A 
varos egyelőre csak az utczáknak 20 villamos ív- 
lámpa aital leendő kivilágításával kivan foglalkozni, 
egy elektro-technikus szakértőnek kiküldetését kéri, 
a ki itt a hely szilién a bizottsággal egyetértőleg 
meghatároznod ja az ív lámpák felállításának pont jait 
s kidolgozandj i az egész világítási hálózat terve­
zetét. A nyugtalan es itt-otl lamáskodó közönség 
megnyugtalasara jelentjük, hogy a bizottság élén 
Bielek László áll. tehat oly férfiú, kinek akadályt 
nem ismerő gyakorlati tetteieje s a korigények 
es életrevaló vállalatok irán i finom érzéke okvet­
lenül diadalra juttatja ezen, városunkra nézve, 
natívfontossagunak mondható kérdést is.

A helybeli lövöldében a királylövészet, e hó 
7 én es folytatólag 8-án délután 6 óráig tartott. 
A lövészet befejezése után következett a lőnyere- 

! mények kiosztása. A legmélyebb lövés szöglövés I 
I volt, busz ev óta a legszebb, melynek követkéz- 

lében Klefner Gyula lövészkirály lelt. Az első díj 
(50 frank aranyban) Klefner Gyulának, a második 
díj (30 frank) Ruttkay Aurélnek, a harmad k díj 
(20 frank) Krivós Gyulának, a negyedik díj (10 
frank) Bauernebel Szilárdnak, az ötödik dij (10 
franki Linkesch Károlynak lett odaítélve. Összesen 
18 díj lett kiosztva. Ezután közvacsora rendezteielt, 
mely alkalommal Haitsch L. toasztot mondott a 

, lövölde 1859. évi alapitó tagjaira : Pecliy Ignáczra 
i és Keczer Miklósra; Krajzell Jenő a lövészkirályra; 

Schmidt Gyula igen szépen szolt a mai kort jel­
lemző közönyről, melyre Kyss Géza talpraesetten l 
és szellemdúsan válaszolt. Á közvacsoia alatt és 
után igen derült hangulat uralkodott. A lövész- 
kir ályt azután zeneszó mellett lakására kisérték.

Seprík, igaz hogy seprik a városnak főutezá- 
ját. Tiszta lesz az utcza, de milyen áron. Az üzlet­
helyiségek tulajdonosai általánosan panaszkodnak, 
hogy az ilyen seprés alkalmával üzlethelyiségük 
tele lesz porral, Nem jó volna-e seprés előtt az 
utczái megöntözni ?

Rákóczy Parcsetics Ottó, cs. kir. hadnagy a 
helybeli méntelepnél, át lett helyezve Mezőhe­
gyesre. A lovagias, finom műveltségű hadnagy 
urnák távozását számos barátja és ismerőse méltán 
sajuálja. Általánosan kedvelt egyén volt a polgári 
körökben is.

Sírjatok leányok. E czim alatt jelent meg 
múlt szamunkban egy közlemény, mely iránt sokan 
érdeklődtek, mar tudni illik az iránt, hogy ki 
légyen R. G. urnák, a czeméthei fürdő részvény­
társaság egyik érdemdús tagjának bajos menyasz- 
szonya, knel jegyet váltott? Szorgos kutatás után 
sikerült kiderítenünk a valót. R. G. ur csakugyan 
jegyet váltott, de csuk a czeméthei omnibuszon.

Magyar Ischla fürdő felépítése érdekében e 
hó 3-án kisebb értekezletre jöttek össze az érdek­

lódők, hogy gróf Wengersky Hugó úrral a felté­
telek megállapítása illetőleg elfogadása iránt egyez­
ségre jöhessenek. Majd ha a gróf úrtól a, valasz 
megérkezik, fogunk e fontos kérdéssel bővebben 
foglalkozni.

Megyei utak. Az ezidei kavicsszállitási és 
hidépitési munkák még nincsenek ugyan befejezve, 
de mar annyira elórehaladak, hogy befejezésük a 
a legközelebbi őszi napokban bizton várható.

Megyei ipartanacs. Az uj ipartörvény értel­
mében megalakult a megyei ipartanács. Rendes 
ingok és pedig a közig, bizottság által megválasztva : 
Kósch Frigyes es Kazinczy Manó, a kassai ipar­
kamara áltál megválasztva : Bielek László és Gallotsik 
Vilmos. Póttagok Podraczki és Schröpfer A. a közig, 
bizottság, Haltenberger Rezső és Stanczel Béla a 
kamara által megválasztva.

Megyei közgyűlés lesz e hó 29-én. A tárgy­
sorozat a következő: 1. A megye 1885 évi költ­
ségelőirányzatának megállapítása. 2. A nagymél- 
tósagn in. kir. belügyminisztériumnak f. évi augusz­
tus hó 13-án 4562. sz. a. kelt rendelete a megyei 
tiszti-segéd-kezelő és szolgaszemélyzet, 3 sz. kir. 
varos polgármestere és kapitány, valamint azok 
özvegyei és árvái nyugdíjintézete tárgyában, vala­
mint az ezen kérdés tanulmányozására kiküldött vá­
lasztmány által beterjesztett alapszabályok tárgya­
lása. 3. Folyó évi augusztus 3-án 44 000 sz. a. 
kelt a nagyméltóságu m. kir. belügyminisztérium­
nak körrendeleté a megyebizottsági tagok névjegy­
zékének megállapítása iránt. 4. A menyei igazoló­
választmány jelentése a legtöbb adót fizető megyei 
bizottsági tagok névjegyzékének megallapitása tár­
gyában, valamint megyei főjegyző jelentése a vá­
lasztott megyebizottsági tagok névsorában beállott 
változások iránt. 5. A nagyméltóságu m. kir. köz­
munka és kereskedelemügyi minisztériumnak f. 
évi julius 21-én 10557. sz. a. kelt tendelete a ha- 
nusfalu-girálti hadászati fontosságú útvonalnak ki­
építése tárgyában. 6. A nagyméltóságu m. kir. 
honvédelmi minisztériumnak f. évi augusztus hó 
28-án 37 314. sz. a. kelt körrendeleté a lóavató 
bizottság megalakítása tárgyában. 7. A nagyméltó­
ságu in. kir. foldmivelés ipar és kereskedelemügyi 
minisztériumnak f. évi augusztus hó 22-én 39.270 
sz. a. kelt körrendeleté, az engedélyhez kötött ipar­
ágakra vonatkozólag alkotandó szabályrendelet tár­
gyában és a jog- és szervezésügyi szakosztály vé- 
leményes jelentése tárgyában. 8. A nagyméltóságu
m. kir. belügyminisztériumnak f. évi augusztus hó
5-én  44.629 sz. a. kelt rendelete a megye 1883. 
évi számadásai tárgyában. 9. A tarlók és rétek 
felszabaditási határidejének megállapítása iránt be­
követelt jelentések, s a jog és szervezésügyi szak­
osztály véleméuyes jelentésnek tárgyalása. 10. Me­
gyei alispán jelentése a magáuosok által fentartott 
kézizálog-intéz.etekbeu megtartott árveréseknél az 
elzálogosítok részére befolyt, de ezek által 3 év 
lefolyta alatt fel nem vettt összegeknek ipari ezé- 
lokra leendő fordítása iránt. 11. A nagyméltóságu 
magy. kir. belügyminisztériumnak folyó évi juli­
us hó 22-én 38.978. sz. a. kelt rendelete az eset­
leges koleraköltségek mikéüli fedezése iránt. 12.
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Megfejthetetlen talány az élet; legtöbbnyire 
azok, kik leginkább megérdemlik, hogy boldogak 
legyenek, lesznek a legszerencsétlenebbek.

Egy hajszál.*)

*) Mutatvány a „Családi Lapokból.u

— Rajz. — 
Szöllcsi D-töl.

Ki lehet elég vakmerő azt állítani magáról, 
hogy kifürkészte az ég titkait, vagy a tenger mé­
lyét? Az ég és tenger végtelen, mindig nézheted 
és sohasem nézted azért elégge. Újat látsz mindig 
is. Es mégis, aki a csillagok birodalmát, a tenger 
mélyét az ő végtelenségükbeu akarja megismerni, 
nem vágja oly nagy fába fejszéjét, mint aki föl­
teszi magában, hogy kifürkészi egy női boudoir 
titkait. Mert az ég és a tenger csak részei a vi­
lágnak, de ez egy egész világ. A világot csak az 
Isten ismerheti, ki a szivekbe lát.

A látható dolgok tömkelegében is elvész az 
ember, ha nem tartja kezében az Ariadne fonalat. 
De hol van ennek a vége, ki annak a megmond­
hatója? Hát meg a láthatatlan dolgok, a titkok? 
Aki azokat tudja, az — mindent tud. De a bou­
doir szent hely, titkai, költészete nem a profán 
világnak való; avatatlan szem be nem pillanthat, 
költészetéből nem meríthet, bölcsészetéu meg nem 
okoskodik.

Egy kis paradicsom. Nem kevésbbé költői, 
nem kevésbbé regényes. A nap teljes világa nem 
hatolhat be; sugarai kaczérkodtiak a rózsaszín 
függönyökkel, hogy belopódzhassanak. Nincsen kí­
váncsibb valami mint egy ilyen uapsugár.

E hely merengui való. Az éles világosságtól 
szétfoszlanak az ábrándok szárnyai és gondolko­
dunk; de a félhomályban a gondolat elül, hogy 
helyét az érzés foglalja el. Távol a világ zajától 
csak emlékeink és reményeink társaságában átérez- 
zük a múltat és jövőt.

Eg.v lágy öszhangzat e szoba; játszi, könnyed, 
egymásba olvadó minden. Kis kerevet van az ablak 
mellett. Nem fér el rajta két embernél több. Azok 
is csak úgy, ha szivük közel vonzza eket egymás­

hoz. Mellette van egy könyvszekrény. Ne hidd, 
hogy tudós színezettel bir; mintha egy kis mozaik 
volna szép virágokkal kirakva. Ha rendszert ke- 
ressz, csalódol; ha csint, ízlést akarsz látni, ide 
nézz. A nők uem rendszereznek, mert ők nem az 
értelemmel, de az érzelemmel ölelik át a világot.

És mellette a legköllőibb hely: a toileltasztal. 
Hogyha ez beszélni tudna! Regét mondana büvös- 
bájosat szép asszonyról, szép asszonynak két szép 
szeméről, melyek oly sokszor kaczérkuduak véle és 
a sok nymtával: a töméntelen csecse-becsékkel. 
De ő hallgat, néma, nem nyílik szóra, csak gon- 
dolkodik-elmélkedik, a titkos vágyak bánatot és 
örömet kifejező sóhajok fölött, miket látóit, hallott.

Szembe véle a másik titoktartó: az Íróasztal. 
Mintha egy kedves gondolat volna az egész. E 
gondolat mély, sokat magába foglaló; de te e 
gondolatot nem érted meg, hieroglif előtted, mini 
a szobának minden vonása. Tetszik minden, mert 
csinos, kedves és hangulalteljes, de ösztönöd mégis 
azt mondja, hogy ha megkapnád a kulcsát e titkos 
Írásnak, a legremekebb költészet világa uyilnék meg 
elölted.

De a kulcsot csak ő bírja. Ö látja a tárgyat 
és lelkében az eszmék sorozata támad; kezébe 
veszi a piczi tollat és szivében az érzelmek hullám- 
zanak. A kis világ múzsái minden oldalról leng­
nek feléje, hogy dalaikat meghallgassa. Ö forrása 
és czélja e költészetnek; őt ismerve nem néma a 
szoba, beszél minden tárgy, kezdve a piczi szalag­
tól a nyitott könyvig. Elmerülhetsz az eszmékben, 
kéjittasan hallgathatod a sok regélőt, míg szived 
eltelik.

De ami a nyitja e világnak, meg nem nyílik 
előtted soha. Bár ismerni véled, ő marad ami 
volt, a teremtés rejtélye. Szavaiból akarod megis­
merni? A szó röpke pillangó: sohasem tudhatod 
mit akart. Tetteiből ? A nő úgy tesz amint érez, 
nincsenek elvei, csak érzései. Tettei egy nagy la­
birintust képeznek, melybeu eltévedsz, ha a logika 
fonalát tartod kezedben.

... Ott ül Íróasztala mellett. Egy játszi su­
gár lopódzott az ajakra, hogy édes mézet szívjon. 
De ő nem érzi, mert csak szivében él. Szemei — 
az a két kék szem, melyek oly mélyek mint a 

tenger — ott révedeznek a végtelenben. Mintha 
erős, kimondhatatlan vágygyal keresnének valamit, 
de azért nyugodtak mint a tenger, mikor lágy 
szellő fodrozza felszínét. A kis sugárka beléjük 
kukkant, aztán ellebeg, hogy megittisuljon a hó- 
vállakra omló éjfürtökben. Kaczérkodik a hab 
mousselinnel, enyeleg, röpköd ide s tova, mint a 
gondolat.

Boldog napsugár!...
De aztán inegboszankodik. Miért hogy a 

szép asszony észre nem veszi? Hová mereng oly 
soká szép szemevilága? Halkan fel uhan újra a 
szerelmes csipkéktől a csattanó ajkakhoz és addig- 
addig kaczérkodik vélük, mig azok mosolyra nem 
fakadnak. Mint midőn a nap hirteleu előbukkan a 
felhők mögül és fényével elönti a mezőt-rétet, hogy 
minden éledni, szebben virului látszik : úgy eleve­
nül meg e mosolytól a szép aszouy arcza. Minden 
vonás egy érzés kifejezője. Csak a szemek ábrán­
doznak még mindig: a szem a lélek legjobb tűkre.

Hol van az a lélekbúvár, aki kifürkészi e 
mosoly értelmét, kitalálja a gondolatokat, melyek 
ott zsongnak a szép főben és az érzelmeket, mik­
től dagad a kebel ? Hiaba lesed az arcznak miuden 
vonásai, és figyelsz a szem miuden villanására: 
látod a tengert, de mélyébe nem hatol be sze­
med.

Érzéseiről nem adhatna számot ő sem, mert 
bennük él. Oly finomak, oly tünékenyek, miut a 
szikra, mely a sodrony két végén megvillan, aztán 
a vég'e’enben oszlik-foszlik el.

De gondolatai megmaradnak. A rózsás ujja- 
kat fekete lehellet érte. írtak. Előtte a könyv: a 
kinyilatkoztatás könyve, a rejtélyek kulcsa. Tükör, 
amely ennek a szép asszonynak a lelkét mutatja.

Föléje hajol és olvas. Nem úgy, hogy kezdi 
az első lapon, az első sorban és bevégzi az utol­
sónál, hanem lapozgat és meg-megáll itt is ott is.

Ahány sora van annak a könyvnek, annyi 
az emléke a múltból és a hány betű van azokban 
a sorokban, annyi a reménye a szívnek, melyet a 
jövőhöz köt.

Az utolsó lapra ér.
Eltűnt a nap, beborult a láthatár. A kis su­

gár is hiába enyeleg. nem csal mosolyt az ajkakra:



Megyei alispánnak jelentése Kovaliczky Gergely es 
Wmkler Ádam közig, gyakornokok beosztása iránt. 
13. Toromat megye közönsége pártolás vegeit közit 
a közigazsatas reformja tárgyában az ors/aggyuies 
kepviselőhazalmz intézett t-iiialat 14. .lasz-Aagy- 
Kuu-Szolnok m -gye közönségé atirata, a közmunka 
ügvuek tórveuvhozási nton való rendezese iránt 
a nagymeltóság'u in. k, közmunka s közlekedésügyi 
minisztériumhoz intézett teltei jesztese targyai.m 
15 Bánfa sz. kir varos szabályrendeleti tervezete 
a közegészség és köztisztaság megóvása tárgyában 
s a jog- és szervezésügyi szakosztály véleménye*  
jelentése 16. S/.okolv község legeltetési szabály­
rendelete S a jog-és szervezésügyi szakosztály ve- 
IpiOHijyes jelentése. 17. Kolozsvár varos közönségé 
nek álirata a Kolozsvárott t. é. június ho 1-en 
előfordult botrány tárgyában. 18. Zólyom, megye 
pártolás czéljából közli a Hivatalos rendőri köz­
lönynek a hatóságok részére ingyen leendő áten­
gedése tárgyában az. országgyűlés képviselő házá­
hoz intézett'feliratát. 19. A megyei házipénztárnak 
f. évi julius 29-én és f. évi augusztus hó 26-án 
történt inegviszgálasáról felvett jegyzőkönyv. 20. 
Megvei számvevő véleménye*  jelentés kíséretében 
beterjeszti több körjegyzőség 1883 évi számadásait. 
21. Ugyanez beterjeszti több körjegyzőség 1884. 
költségelőirányzatait. — Iveit Eperjesen 1884. szep­
tember 8-an alispán helyett T.vhy Mihály, in. fő­
jegyző.

gondolkozó mélabús az arcz; szemei egy nagy 
mélységbe látszanak merengni — a saját leikébe.

Mi van azon a lapon7 Nem sok. Csak egy 
sornyi az egesz, amit az a szép asszony olyan 
soká tud elnézni. Végig j írja az ujjúval, elolvassa 
a szemevei, azutm meg a szájává! is.

— Újra ostromolt. Mi tartson vissza e já­
téktól ?

Ennyi volt annak a könyvnek az utolsó lap­
jára írva.

Nagy haicz lehet oda lenn a szívben, hogy a 
vér mind menekül tel az arezba. Mintha szűz ha­
von meleg vér piroslanek/ . . . Végig simítja hom­
lokát. égeti nagyon a kezét. Feláll es sebes lép­
tekkel jár föl és alá. Azt hiszi, hogy a vér az 
erekben lassabban fog lüktetni és szive is csende­
sebben dobogni.

Megáll a tükör elölt. Azt nézi, ott van e még 
az a pirosság a két orczáján, talán mást.

Ügy áll ott mint egy istennő. Méltósággal 
teljes és örök ifjú. Vájjon hány tavaszt látott mar? 
Nem tartozik azok köze, kiknek külsejük elárulja 
belsejüket.

De mi az? megvillan a szempár! De nem 
az ö öin. nem a kéj fénye az; a meglepetés, az 
ijedtség czikkazott ott. A pirosló vér is lefutott az 
aiczból vissza a szívbe.

Hóvállaira szabadon ömlő dús hajzatához kap, 
közelebb hajol a tükörhöz, hogy jobban lásson, 
nem hisz a saját szemének.

Egy ősz hajszálat tart kezében! . . .
• • • KgJ ősz hajszál ... mi az abban a 

gazdag erdőben? Egy csöpp a tengerben, egy pil­
lanat az örökkévalóságban epen annyi. Kitépi e 
szálat és volt, nincs többé, a mi aggaszsza.

De micsoda e hajszál, fővényszem-e. melyet 
a szél kénye véletlenül vetett ide, vagy a közel 
jövőnek egy kissé előrefutott hírnöke? Nem kö­
veti több? Vagy már a tetőre ért. honnan csak 
lefele viszen ut.

.Miért vegyiilget ily korán e 
Lombok közé sápadt levél? 
Emlékeztetni a vidor fát, 
Hogy majd kiszárad és — nem él !“

Mennyi érzést, menuyi gondolatot ébreszt

A megyei 1885 évi költségelőirányzatot az 
állandó választmány letárgyalta. Bevétel 66.265 frt 
4u kr. kiadás 66.897 frt 98 kr. Deficzit 632 frt 
58 kr. mely összeg azonban nem csak az előirány­
zaton belül remélhető megtakarítás, de mar a f. 
ovi házipénztan tényleges megtakarítás, illetve 
pénztári maradvány által teljes fedezetét találja.

Vaddisznovadászat. Gróf Wengerszky Ghil- 
iánvi család tulajdonához tartozó erdőterületeken 
ragadozó vadak elpusztítása vegeit a közigazgatási 
bizottság hivalalból való hajtóvadászatot rendelt 
el, mely e hó 10-én megtartatott.

Kuriózum A búza ara naponkint csökken, 
azt kellene tehát következtetnünk, hogy a kiflik 
nagyobb alakban sutletnek. Nagy csalódás I A pékek 
neinzetgazd. theoriája az eddigieknél még kisebb 
kifliket hoz. a piaczra.

Orvosrendöri és törvényszéki vizsgalat 
ille've bonczolat augusztus hóban 39 esetben végez­
tetett. Felülvizsgáltatott Bártfa város es a bártfai 
fürdő tisztaság tekinteteben ; vizsgáltaiét az áruba 
bocsátott husnemű és gyümölcs Eperjesen es K.- 
Szebenbeu. mely alkalommal az éretlen gyümölcs 
elkoboztatok ; vizsgáltatott 25 könyü testi sértés, 
továbbá a 74 éves Filip János hullája, ki sorvadás­
ban múlt ki N.-Sárosou ; egy 46 éves nő hullája, 
ki Tárczán gutaütés következtében múlt ki ; egy 
nő, ki kéthónapos csecsemőjét kennel megmérgezte ; 
bonczoltatott Hanzeli Mihály eperjesi kőműves 
hullája, kit felakasztva találtak Fiuta község eide- 
jében ; Bolcsko Anna hullája, ki magzat-elbocsájtas 
czéljából egy növény főzetet ivott és ennek folytán 
elvérzésbeu kimúlt; bonczoltatott egy férfi hullája, 
ki Eperjesen phosphorral megmérgezte magát ; 
egy no hullája, ki szinten ezen mérgezés folytán

hall el ; bouczoltatotl Müller Oltó 17 éves katona­
növendék hullája, ki a bártfai fürdőben 27-én 
állítólag koleratünetek alatt váratlanul múlt ki; 
a bonczolat heveny-phosphor mérgezést mutatott ki.

Ujoncz-szökeveny letartóztatása. Két járőr 
tudomásul vette, hogy Krusineczi illetőségű Michrina 
Mihály Amerikából hazatért s a községben rejtőz­
ködik. Az uj.mez-szökevény le lett tartóztatva és 
a szolgabirói hivatalnak átadva.

Milyen a kataszter? Hogy a kataszter hibás 
alapokban készii t. az országszerte már sajnos, de 
tudvalevő dolog. Ennek legközelebbi következménye 
az, hogy az adókivetés mindenütt megakadt. Az 
eperjesi kir. adótelügyelő is a föld- és a hazadó 
után folyó évre járó általános jövedelmi pótadó 
kivetést eddigelé szintén azon okból nem fejezheti 
be. mert az uj kataszteri munkaiatokban tapasztalt 
számtalan hiba még most sincs helyesbítve.

Dobszo es fegyelmi eljárás. Nehezen folyik 
be az adó, az életnemünek nincsen ára, de azért 
„fizess“ ez a kincstár jelszava. Az adóbehajtási 
eredmény a múlt évhez képest 8709 forintnyi 
deficzitet mutat fel. Az adófelügyelő kérelme folytan 
a közigaztatási bizottság utasította Bartfa és K.- 
Szeben polgármestereit, Héthá-s község elöljáróságát, 
továbbá k. peklini, bogdányi, berki, soóvári, sebesi, 
hanudalvi, girálti, kükemezei. kurimai, zborói, 
dubovai, szvidniki, szorocsini. ladoinéri, orkutai és 
berzeviczei körjegyzőket, hogy azon esetben, ha 
ezen hátramarad is 15 nap alatt pótolva nem lesz, 
a felelősség ellenük kimondatni s az adóbehajtás 
költségekre állami adóvégrehajtók által eszközöl­
tetni fog.

Az uj ipartörvény es az ipartestület. Az 
ipartól vénynek október 1-én eleibe kellene lépni és 
meg számos feladat nincs mego'dva. Így többek 
közt nem alakult meg —jólehet Eperjesen 100-uál 
több az iparos — az ipartest illet. Iparosaink sem 
maguktól nem mozognak, sem az illetékes hatóság 
által nem lettek eddig értekezletre össz.ehiva. Fontos 
az ipái törvény nek azon intézkedése is, mely az. ipar­
társulatokról intézkedik és különös az, mely az 
iparhatósági megbízottakról szól, kik az elsőfokú 
iparhatóságot működésében támogatni hivatvák, s 
kiket az iparosok évenként választandják. Jó lenne 
e téren mielőbb mozogni.

Nekrolog. Mely részvéttel vettük a következő 
gyászjelentest : „Özvegy Ganczaugh Istvánná szül. 
Meliorisz, Anna. Dessewfti Lijosne sz. Ganczaugh 
Paula, férje Dessewffy Lajos s gyermekük Helén, 

j Ganczaugh József s neje szül. Kubiuvi Maria s 
gyermekük Béla. Margit, Marianne és Mileta, vég­
re Ganczaugh Miklós fájdalomtól megtört szívvel 
jelentik felejthetetlen emlékű szeretett férje, illetve 
atyjuk, ipájuk s uagyatyjoknak néhai tekiutetes 
Ginczaugh István urnák hosszú betegeskedés után 
élete 81 ik és boldog házassága 49 ik évében, 
H driben f é. szeptember 5-éu d. u 6 órakor 
végelgyengülés következtében történt csendes ki­
múltál. A boldogult hűlt tetemei vasárnap f. hó 
7-en Eperjesen, főtitczai 5-ik számú házából, d. u. 
4 órakor fognak evang. szertartással az epeijesi 

1 sirkertbeii levő családi sírboltba örök nyugalomra 
1 kísértetni. Eperjesen. 1884. szeptember 6-án. Hű

egy ilyen bajszai I Piczinyke jószág s mégis össze­
kötötte a múltnak minden emlékét a jövővel. A 
lélek eljár ezen a hídon, hogy majd a múltban, 
majd a jövőben merüljön el.

Könnyebb lemondani a jelen valamiféle élve­
zeteiéi. mint arról, melyet a jövőben képzelmüuk 
a legszebb vonásokkal festett ki.

De miért mondjon le ? Tehát csak azért élünk, 
hogy megizleljük a boldogságot, aztán ott hagy­
juk? Eleiünk valóban egy elczikkázó villám csak, 
mely alig hogy megszületett a vemhes felhőkben, 
már is eltűnik a végtelenben. Mi akkor a czélja 
ennek az életnek ?! ...

Csengő nevetés rázza fel a szép asszonyt me­
rengéséből. A szomszéd szobából hallik. Olyan e 
nevetés, mint mikor a búgó gerltcze enyeleg a 
párjával, édes öröm van benne. A boldoságtól 
csengő nevetés újra felhangzik és ő figyel, mert 
ez gyermekeinek a hangja, kik odabenn játszanak 
— a szobalánynyal.

Nem miudig okoz szeretteink öröme nekünk 
is örömet, lehet eset, a midőn e napnak egy su­
gara szivünket dúlja föl. A szép asszony is érezte, 
hogy a szive nagyon megfájult azon edes nevetésre 
és olyan hang szólalt meg ott, melyet eddig nem 
hallott. Szemrehányó hang volt, mely azt mondta, 
miérthogy űznie csaioképeket. csillogó ábrándokat, 
keresnie a távolban, ami után csak kezét kell 
kinyújtania . . .

Az az édes kaczaj újra fölbangzott a szom­
széd szobában. Olyan kiváncsi az ember meglátni a 
masok boldogságát, ha a magáét épen keresi. A 
szép asszony kinyitotta egy kissé az ajtót és a 
keskeny résen keresztül leste a — saját boldog­
ságát.

Olyan szép kép tárult elébe, hogy láttára egy 
könycsillogot a szemeben.

Egy széken ült egy kerek arczu leány, fiatal 
volt még. Öleben egy kis angyalt tartott, aki min­
den áron azon volt, hogy elérje a száját. A leány 
védekezett, az iczinke piczinke kezecskék folyton 
hadonáztak, hogy csak megbirkózhassanak vele. 
Már majdnem sikerült. Egyszerre a szék mögül 
föltűnik egy másik fej, szemei csillognak a vára­
kozástól és mig a leány elülső ellenével foglalko- ' 

emlék és béke lebegjen porai fölött!“ A megboldo­
gult megyénk egyik legtisz'eletreméltóbb alakja volt.

Egy czigánybanda letartóztatása. A komlósi 
erdőben az uo'só napokban tanyazott egy czigány- 
banda. mely mar jó légen volt többrendbeli lopás 
miatt köröztetve. A czigányok a c<endőrség által 
nyomoztatva, végre Tőketerebes és Gálszécs között 
kézre kerültek. Megmotozásuk alkalmával több lopott 
tárgy került napfényre u m. vászon, keudők, csiz­
mák, kések, lepedők, tarisznyák. A náluk talált 
lólevél is hamis volt, valószínű, hogy a lovak is 
lopottak.

Gyermekét megmérgezte. Jeszenszki Katalin 
szolgáló Usz. falu községben 11 hetes törvénytelen 
csecsemő leánygyermekét gyufaoldattal megméi- 
gezte. A járőr által kérdőre vont személy teltét 
beismerte, előadván, hogy a tettet azon okból kö­
vette el. miv I őt az emberek gúnyolták.

A kitünően szerkesztett „Családi lapok“-hol 
megjelent az 50-ik szám. Tartalma : Két szív törté­
nete; elbeszélés, irta Kunhegyi M klós (fo'yt. köv.)
— Emlékszele? ... költemény, nta Antal János.
— Női bosszú ; elbeszélés az orosz, udvari életből, 
Sacher-Masoch után irta Szelim. (vége ) Dráma a 
tengeren. — Kirándulás a dobsinai jégbarlanghoz, 
irta Senger János. — Heti tárcza. A m. kir. ope­
raház személyzete; irta Basilió. Egy hajszál ; rajz 
Szőllősy I).-tól. — A láuyka vallomása; Reinick 
K. utau németből fordította Don César. — Kép­
magyarázat. — Mindenféle. — E őfizethetni : 
Mehner Vilmosnál. Budapest IV. kér. papnövelde 
utcza 8. sz. Egész évre 6 frt, félévre 3 frt. 
negyedévre 1 frt 50 kr.

Irodalom. Nincsen vidéke hazánknak, mely 
a rövid idő alatt rend kívül megkedvelt „Magyar 
Sálon“ képes havi folyóiratot ne ismerné. A „Ma­
gyar Sálon“ első füzete ez évi májusban jelent 
meg s azóta ezrekre megy száma ezen kitűnő folyó­
irat megrendelőinek, mely irodalmunk legelső te­
kintélyeinek és művészetünk legkitűnőbb mesterei­
nek támogatása mellett oly niveaura emelkedett, 
hogy az összes fővárosi és vidéki sajtó egyértelmű 
nyilatkozata szerint, méltán megmérkőzhet bármely 
hasonló irányú külföldi vállalattal. A „Magyar Sá­
lon“ minden ujabbi füzete egy-egy magasabb fo­
kozatot jelent e folyóirat haladásában és az éppen 
most megjelent 5-ik (szeptemberi) füzet valóban 
oly nagyszerűen sikerült, hogy a magyar irodalom 
és művészet igazi díszére válik. Előfizetési ára 
egész évre 7 frt, félévre 3 frt. 50 kr., negyedévre 
1 írt 70 kr., diszkötési tábla 80 kr. Megiendelhető 
a „Magyar Sálon“ kiadóhivatalában Budapest, 
Dohány-utcza 12. sz. I. emelet.

Kis lutri.
Bécs: szept. 6 án : 15. Síi. 32. 31. 31. 
Brün: „ 10-én : 3. 31. 48. 72. 52.

Felelős szerkesztő ; Hodry Bertalan.
Kiadótulajdonos: Haitsch Lajos.

zik, ez gyorsabban a gondolatnál, átöleli védekező 
két karját és — csókot lop homlokára. Az ölben 
ülő kis hunc/.ut is kileste az alkalmat és ajkait 
tapasztotta ajkaira a megijedt lánynak.

Olyau édesen tudtak erre mind a hárman 
nevetni.

A szép asszony szemében alioz az egy köny- 
höz egy másik, ehez meg egy egész ár csatlako­
zott. Hagyta őket lefolyni két orczáján. Aztán ki­
nyitotta az ajtót egészen és be is lépet rajta. Négy 
piczi kar csimpeszkedett a nyakába. Isten tudja, 
miért, de e pillanatban ujjy érezte, mintha szi­
vébe a menny szállott volna. Szemében ott ragyo­
gott még egy harmatcsepp, melyben a boldogság 
föltűnt napja szép szivárványt játszott.

A nyíló ajtóban egy férfi alakja jelen meg. 
A nő nem hallja, mert azzal van elfoglalva, hogy 
gyermekeinek tízszeresen adja vissza a vett csóko­
kat, Mintha egy régi tartozást akarna leróni. Az a 
téifi csodálkozva szemléli a képet, mint aki nem 
mindennap lát ilyet. Különös gondolatjai lehetnek, 
mert nagyot sóhajt. De nem úgy, mint azok szok­
tak, kiknek a fájdalom sajtolja azt ki kebelükből.

A nagyobbik fiú meghallotta az elrebbeut 
sóhajt.

„Edes apa ! édes apa !“
Másik gyermekével karján bíborban lángo'ó 

arczczal állt a nő férje előtt.
— Édesem, váltottam jegyet a holnapi bálba. 
Halkan susogta és arcza még jobban égett: 
— Ha nem haragszol meg. nem megyünk 

holnap a üálba
— Hát mikor?
— Sohi !
Az erős férfi átölelte a karcsú derekat, mélyen 

nézett bele a két könyes szembe és lágy hangon 
kérdé:

— Mi okozta e változást?
— Ez a hajszál !
Hosszú-hosszú csókot lehelt a férj arra a 

szálra, aztán az egész dús erdőre.
Este azt irta a szép asszony naplójába: „A 

nő nem a világ ragyogó csillaga de a családnak 
meleget és fényt adó napja!“
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PRÁGA (Dominikaner utcza) 
hozattuk, és miután ezen aranyos por hasz­
nálata által egy igen gyötrehiies rovarköltéstől 
megmenekültünk. nem mulaszthatjuk el min­
denkinek ezen biztos irtószert, az összes 
rovaroknak gyökeres kiirtásához. — kiválóan 
ajánlani.

A por tettleg egy igazi különlegesség, 
mindenkinek csodálkoznia kell azon roppant 
erején és pusztító hatásán, nmlvlvel bír és a 
rovarokra gyakorol.

A behintőgép szinte egy igen czélszeríi 
találmány, mely sz.olgálatját pompásan 
teszi.

Neuhaus. 1*74.  Julius 26-án. 
A. Kopidlansky pékmester. A. Lorenz 
mester. K. 1‘rokes pékmester. E. Kaufried 

gyártulajdonos.
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Kapható a gyógyfű kereskedésben
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Alidéi J.-féle
ttj felfedezett

TENGEM POR
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„a fekete ku.tyah.cz"'
Huss (Dominikaner) utcza. Prága

és mindenütt. Imi ezen hirdetvény találkozik.
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A czemétei fürdőbeli vendéglő folyó évi okt. 
lm 1-től kezdve 3 évre újból kibérieudő lévén, fel­
hivatnak mindazok, kik e vendéglőt kibérelni akar­
ják, hogy ez irány báni zárt ajánlatukat azon hatá­
rozott kitétellel — hogy a bérfeltételek előtte 
ismeretesek — Ridáresik Gábor társulati pénztár­
nok úrhoz 100 forint cautio bemellékelése mellett 
1884. évi szeptember 25 ig annálinkább beterjesz- 
szek, mert később benyújtott ajánlatok figyelembe 
vétetni nem fognak. A kibérlés! föltételek ugyancsak 
Ridáresik Gábor urnái bármikor megtekinthetők.

Kelt Eperjese n, 1884. szeptember 4-én.

904 2—1 A fürdöigazgatóság.
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Coinnierzielle
Fachschule und Pensionat

Wien I. Fleischmarkt Nr. 16.

Beginn des 20. Schuljal ires 
15. September.
Programm und Auskünfte in 

Anstalt.
Director Carl Porges.
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pusztít

poloskát, bolhát, svábot, molyt, orosz- 
L°J!?r^L ^^t’ hangyát, pinczebogárt, 

lián mindennemű ro­
ma jil nem termeszei fölötti gvorsaság- 

hiztossággal oly tonnán, hogv a 
tóiarkoltesböl mée csak nvoma sem

madármolyt, egváimijái
vart. - 
gal és 
létező 
marad annak.

\alodi minőségben es oleso ¡írón kapható: 
—áSa 

ANDEL J.gyogyfukereskedésben 

13 „a fekete kutyához“ Huss utca 13.

Eperjesen. :

belliiiidt Károly
gyógyszerésznél.

Van szerencsém tisztelettel jelenteni, hogy 
üzletem az őszi és téli évad czikekkel legjobban és 
egnagyobb választékban lel van szerelve u. m. 

kész női felső öltönyökkel é. p. Redingot, dolmány, 
jaquet, Manteaux és paletot.

Ruhakelmékben csakis tiszta gyapjú árúk a 
legnagyobb választékban u. m. Orchides, beline, 
Violetta, foulee, ferol, bison, Athalia, ural, 
Feodora. Soleil brochee es uni, bison chaugent 
angol kulönlegesseg. borét, gráczi-, angol-, lran- 
e/.ia- es szalon abaposztonnemüek (Loden).

\ alódi Iranczia fekete Terneaux (kázsinér) 
tiszta gyapjú ruhakelmék 130 tori mól kezdve 3 50 
Imimig. — Portlandi te.-t és ágynemű pamut vász­
nak es Silfouok, mely előbbiek a leniászon áru­
kat hattérbe szorították, egyedüli raktár helyben.

Ruhadíszek francia, berlini és bécsi divatlapok 
es modelek szerint. — Moltonok, piquetbarchetek 
függönyök esernyők, japottok, íischuk, bársonyok, 
csipe és csipkekelmék, gombok, fehér-és rövidáruk 
legjobb minőségben és nagy választékban. — 
Nehéz fekete tiszta selyem ruhakelme (Radamée) 
60 c in széles 2 50 írt. méterje.

4—1 M. Schönfeld Hugó,
Eperjesen..

UJ Singer-íéle varrógépek per 27 o. é. I rt.

Egy helybeli tanoncz felvétetik.

GEHEIMEll
Bella

Mitglied gelehrt. Gesellschaften u. s. w.
6. Place de la Nation, 6 - Paris.

KRANKHEITEN
heile ich auf Grund neuester wiesen*  
seiiafilieiier Forschung, selbst die ver- 
zwe leist, ii Falle, ohne Berufsstoi ung. 
El, nso die bösartigen Folgen geheimer 
Jugendsünden (Onanie). Nervenzerüttung 
und Impotez. Grösste biseretion. Bitt« 
um austiilirlichen Krankenbericht.

W Valódi

ORVOS’’ 1
A klosterneuburgi csász. kir. borkisérleti állomás 

vegyél lem zései szerint 

kitűnő jó, valódi malaga,
mim kitűnő erősítő-szer elerötlenedett betegek, 
üdülök, gyermekek stb. számara, a vérszegénység 
és gyomor-gyengeség ellen legkitűnőbb hatású 

es 12 eredeti palaczkokban s törvényesen be­
jegyzett védjegy alatt a

VINADOR SPANYOL BORKERESKEDESNEK 
BECS HAMBURG

ír. 2.50 és ír. 1.30 eredeti árak mellett.
továbbá a legfinomabb külföldi borok eredeti 

Schmidt Károly gyógyszerésznél 
885 5-5

1T.

i
i

T 
palaezkokbaii. 
Eperjesen.

A LEGJOBB

CZIGARETTA-PAPIR

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Cawley és Henry-töl Párizsban. 
Utánzásoktól mindenki óvatik.

e/ A czigaretta-papir csak akkor valódi, V 
/ ha minden egyes lap J V
9 LE HOUBLON bélye ggel és p 

1/° miudenik boríték az allant álló véd- 
jeggyel és aláivással el van látva.
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Beachtens werth

Í
cséplő

járqány ';my gozmozdony általi liajtá-ia. a melyekből. nemkülönben minden má< ge-
I. ÍJ-; jelentékeny raktárt tart állandóan üzleti iH-lyis.o.l.en, 

-A-rjegry fékeik: ‘béimentve.
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PILEPSIE
KRAMPF

et

NERVENLEIDENDE
finden sichere Hilfe dmch meine 
Methode. Honorarerst nach schbaren 
Erfolgen. Brit fliehe Behänd ung. Hun­
derte g> heilt.

Prof, Dr. Albert
X 

■f.

Baker és magtár-rosták. Trieurök. árpaíoklyászoló !
6. Place du frone. PARIS.

Eiir die besonderen Eifo'ge durch die franz. 
\\'issen<chafll. Gesellschaft mit der grossen gol­
denen Medaille I. Classe ausgezeichnet.
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g'ép- és rsstalemsz-g'yara,
'M » I'Jll < "■_> kíllaö-váezl-íit.
" * •—J > -J M. linkt ár: váczi-kiir-út (iS.

Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett

Trieur-jeit 
váltható szítakkal.

■i Gabona lisztitó-rostákal. ■■

Tengeri morzsolókat.
Lyukkasztott és 
mok. méhészeti

szabadalmazott
I r s

közönséges es aczel-ekeket 

cséplő gép-le mezszitákat 
gzcséplő és járgány-cséplőkhöz 

hasított lemezek mai- " £ —m 4—k. £ *<*  a »«m ■*-».  1 XC ö t " ni’n(^en
és technikai czéiokra j SaS & P ° ° ' gazdasági gepeket.

Továbbá e téren a legújabbal ;

SCHMID H. szabadalmazott nemzeti rostát,
issg. aug. :;-án 17.5t»7. >z. a. szabadalmazva mint egyedüli jogosított gyártója. Nagysága: 4' 4" magas és 2' 4" széles, súlya 7>O kilo, ára 4s irt.
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sezennel közhírré teszi, hogy az 1884-ik évi márczius 31-ig lejárt, s eddig sem ki nem váltott sem inognom 
lmsszabitott. zálogok, nevezetesen a

2354 
2562. 
2687. 
2799.

2390. 2422. 2424. 2443.
2568. 2594. 2595.
2721. 2723. 2725.

2819. 2822. 2829.

26(12.
2727.
2830.

2567.
2694.
2818.

számok alatt elzálogosított ezüst és arany-ékszerek és értékpapírok 1884-ik évi október
lo órakor fognak az intézet helyiségeiben nyilvános árverés utján eladatni. Felhivatnak 
tebb jelzett értékek tulajdonosai, hogy az árverés napjáig azokat vagy kiváltsák 
rendezzék.

Kelt Eperjesen, 1884. szeptember hó 11-én.
IMMÍ 1

2187. 
251)4. 
2666. 
2788.

27-én délelőtt 
ennélfogva a fen- 

vag.v szabályszerűenö.

Az „Eperjesi Népbank”

Bernovits Gusztáv gyorssajtó nyom;isa Kassán, malomutcza 14. szám.
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